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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

1.	 On-Off/Reset button with indicator light
2.	 Program selection button with indicator light
3.	 Multizone button with indicator light / Keylock
4.	 Eco program indicator light
5.	 Keylock indicator light
6.	 Display
7.	 Program number and remaining time indicator
8.	 Tablet (Tab) indicator light
9.	 Closed water tap indicator light
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10.	 Rinse Aid refill indicator 
light

11.	 Salt refill indicator light
12.	 Power Clean® button 

with indicator light / 
Tablet (Tab)

13.	 Delay button with 
indicator light

14.	 Start/Pause button with indicator light / Drain out

PROGRAMS TABLE

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID 
REFILL indicator light  in the control panel is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.
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Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that 
for this use, it is the most efficient programme in terms of its combined 
energy and water consumption, and that it is used to assess compli-
ance with the EU Ecodesign legislation.

    3:10 9.5 0.85

2
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food resi-
dues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the program 
accordingly.     1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3 Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, es-
pecially suitable for pans and saucepans.      2:50 17.0 1.60

4 Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that en-
sures optimal cleaning and drying performance in shorter time.      1:25 11.5 1.10

5 Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive to 
high temperatures, for example glasses and cups.    1:40 12.0 1.20

6 Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes 
with no dried food residues. Without drying. -     0:30 9.0 0.50

7 Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. With 
the lowest noise.     3:30 16.0 1.15

8 Pre-Wash - Use to refresh crockery planned to be washed later.  
No detergent to be used with this program. - -    0:12 4.5 0.01

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. Note for Test Laboratories: For information on com-
parative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of TURBO button, will activate 
the KEYLOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again.

DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

POWER CLEAN - Thanks to the additional power jets this option provides 
a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the specific area. 
This option is recommended for washing pots and casseroles. 

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  

program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half loading 
may be used in order to save water, electricity and detergent. By default the 
appliance washes dishes in all racks.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

NaturalDry It is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after the drying phase to ensure exceptional drying 
performance every day. The door opens at a temperature that is safe to 
your kitchen furniture.

More information in the Daily Reference Guide on the website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS
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In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

CUTLERY RACK

(loading example for the 
cutlery rack)

The third rack was desi-
gned to house the cutlery.

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

Foldable 
flaps with 
adjustable 

position

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. 
Large plates and lids should ideally be placed at 
the sides to avoid interferences with the spray 
arm. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to load 
pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN
Power Clean uses the special water jets in the rear of cavity to wash more in-
tensively the high dirty items. The lower rack has  a Space Zone, a special pull-
-out support in the rear of the rack that can be used to support frying pans or 
baking pans in upright position, thus taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® 
component please activate the POWER CLEAN on the 
panel.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

TROUBLESHOOTING 
PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does 
not fill the water. 
Display shows:  
and F6, both On/
Off and START/Pause 
LEDs are blinking 
rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher and 
reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the dishwasher 
and restart a new program.

Dishwasher finishes 
the cycle prematurely.
Display shows: F15 
and both On/Off and 
START/Pause LEDs are 
blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for siphoning 
into home sewage system, install air admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal. IEC 436

:
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لوحة التحكم

الاستخدام لأول مرة

جدول البرامج

ملء خزان الملح
يعمل استخدام الملح على منع تكون الترسبات الجيرية على الأطباق وعلى المكونات الوظيفية

للغسالة.
• يلزم بشكل صارم ألا يكون خزان الملح فارغا.	
• من المھم ضبط درجة عسر الماء.	

يوجد خزان الملح في الجزء السفلي من غسالة الأطباق )انظر شرح المنتج(  ويجب ملئه عندما تضيء  
لمبة بيان إعادة ملء الملح    الموجودة في لوحة التحكم.

1. أخرج الرف السفلي وقم بفك غطاء الخزان )عكس اتجاه عقارب الساعة(.
2. فقط عند تشغيل الجهاز لأول مرة قم بالتالي: املأ خزان الملح بالماء.

3. ضع القمع )انظر الشكل( واملأ خزان الملء حتى حافته )حوالي 1 كجم(، 
يعتبر تسرب قدر بسيط من الماء أمرا عاديا.

4. أخرج القمع وامسح أية بقايا للملح من الفتحة.
تأكد أن الغطاء مربوط بإحكام، بحيث لا تصل مادة الغسل إلى الخزان أثناء 
عمل برنامج الغسيل )قد يتسبب ھذا في إلحاق أضرار بمزيل عسر الماء لا 

يمكن إصلاحھا(.
وقتما تريد إضافة الملح، يلزم إتمام ذلك قبل بدء دورة الغسيل لتجنب حدوث صدأ.

نظام تقليل عسر الماء
يقلل مزيل عسر الماء أوتوماتيكيًاً درجة عسر الماء، وبالتالي يمنع تراكم القشرة الكلسية بعنصر التسخين، 

مما يساهم أيضًًا في تحسين كفاءة عملية التنظيف. 
يجدد هذا النظام نفسه عن طريق الملح، ولهذا يلزم إعادة ملء وعاء الملح عند فراغه. 

يعتمد تكرار التجديد على ضبط مستوى درجة عُسُر الماء - يتم التجديد مرة كل 6 من دورات الغسيل 

Eco مع ضبط مستوى درجة عسر الماء على 3. 
تبدأ عملية التجديد في مرحلة الشطف النهائي وتنتهي في مرحلة التجفيف، قبل انتهاء الدورة. 

• يستهلك التجديد الفردي: ~3.5 لتر من الماء،	
• حيث يستغرق ما يقرب من 5 دقائق إضافية للدورة، 	
• ويستهلك أقل من 0.005 كيلووات من الطاقة.	

ملء حجيرة مساعد الشطف
يعمل مساعد الشطف على تسھيل تجفيف الأطباق. ينبغي ملء 

حجيرة مساعد الشطف Aعند إضاءة لمبة بيان إعادة ملء 
مساعد الشطف    الموجودة في لوحة التحكم.  

لا تقم أبدا بصب مساعد الشطف مباشرة في الحوض.

ملء موزع المنظفات
لفتح حجيرة مادة الغسل استخدم أداة الفتح C . ضع مادة الغسل في الحجيرة الجافة D فقط. ضع 

كمية مادة الغسل الخاصة بالغسيل الأولي في الحوض مباشرة.
في حالة استخدام مادة غسل الكل في واحد ننصح باستخدام زر قرص الغسيل لأنه يقوم بضبط 

البرنامج بحيث يتم الحصول دائما على أفضل نتائج للغسل والتجفيف.
قد يسبب استخدام مادة غسل غير مصممة لغسالات الأطباق إلحاق العطل أو التلف بالجهاز.

A

C

D

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً على جهازك للحصول 
على مزيد من المعلومات التفصيلية

قبل استخدام الجهاز اقرأ تعليمات السلامة بعناية.

1. زر التشغيل والإيقاف/إعادة الضبط مع لمبة بيان
2. زر اختيار البرنامج مع لمبة بيان

3. زر وظيفة مالتيزون مع لمبة بيان /  قفل المفاتيح
4. لمبة بيان البرنامج الاقتصادي

5. لمبة بيان قفل المفاتيح
6. وحدة عرض

7. مبين رقم البرنامج والوقت المتبقي
8. قرص الغسيل المؤشر الضوئي

9. لمبة بيان غلق صنبور الماء

10. لمبة بيان إعادة ملء مساعد الشطف
11. لمبة بيان إعادة ملء الملح

12. زر وظيفة باور كلين مع لمبة بيان ن / قرص 
الغسيل )قرص(

13. زر وظيفة تأخير بدء التشغيل مع لمبة بيان
بيان  لمبة  مع  المؤقت  التشغيل/الإيقاف  زر   .14

/ التصريف

استھلاك الطاقة
)كيلوواط ساعة/

دورة(

استھلاك 
الماء

)لتر/دورة(

مدة برنامج 
الغسل

)س:دقيقة(**(
الوظائف الاختيارية 

المتاحة *(
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وصف البرامج البرنامج

0,85 9,5 3:10     
اقتصادي- 50° برنامج Eco مناسب لتنظيف أدوات المائدة المتسخة بدرجة عادية، ولهذا 
الغرض، يعتبر هذا البرنامج من أهم البرامج بالنسبة لاستهلاك الطاقة والماء، حيث يستخدم 

لتقييم التوافق مع التصميم الصديق للبيئة من لوائح الاتحاد الأوروبي
1.	 

1,40 - 0,90 14,0 - 7,0 3:00 - 1:25     
6th Sense® °60-50 للأطباق المتسخة بدرجة عادية مع بقايا الأطعمة الملتصقة. يستشعر 
مستوى اتساخ الأطباق ويقوم بضبط البرنامج المناسب. أثناء تعرف المستشعر على مستوى 

الاتساخ يظهر رسم متحرك على الشاشة ويتم تحديث مدة الدورة.
2.	 

1,60 17,0 2:50      
برنامج مكثف 65° - برنامج موصى به عند غسل الأواني شديدة الاتساخ وهو مناسب للمقالي 

والأواني بشكل خاص )لا يستخدم مع الأواني الحساسة(. 3.	 

1,10 11,5 1:25      
الغسل السريع والتجفيف 50° - أواني عادية الاتساخ. دورة الغسل اليومية التي تضمن أفضل 

أداء في التنظيف والتجفيف في وقت قصير. 4.	 

1,20 12,0 1:40    
الزجاجية  الأكواب  مثل  العالية  الحرارة  لدرجات  الحساسة  للأواني  برنامج   -  °45 زجاج 

والفناجين. 5.	 

0,50 9,0 0:30     - برنامج سريع 30’ 50°- يستخدم لتنظيف نصف حمولة غسالة الأطباق من الأواني المتسخة 
بدرجة خفيفة بدون وجود بقايا جافة للأطعمة. ليس بها مرحلة تجفيف. 6.	 

1,15 16,0 3:30     
برنامج هادئ 50°- مناسب لتشغيل الجهاز ليلا. . تضمن أفضل أداء في التنظيف والتجفيف 

مع صوت شديد الانخفاض. 7.	 

0,01 4,5 0:12    - - غسل أولي - الغسل الأولي   النقع يستخدم لتنشيط الأواني المقرر غسلها لاحقًاً. لا يتم استخدام 
مادة غسل مع هذا البرنامج. 8.	 

.WHIRLPOOL شكرك على شرائك أحد منتجات شركة
للحصول على المساعدة الكاملة، يرجى تسجيل جھازك على:

www.whirlpool.eu/register

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

.EN 60436:2020  بيانات البرنامج اقتصادي مقاسة في ظروف المختبر وفقا للمواصفة الأوروبية
dw_test_support@europeanappliances.com:الرجاء إرسال بريد إلكتروني إلى العنوان التالي ،EN ملاحظة لمختبرات الفحوص: للمعلومات المتعلقة بشروط اختبارات الملاءمة

المعالجة الأولية للأطباق غير ضرورية قبل أي برنامج.
*( لا يمكن استخدام كافة الوظائف الاختيارية في نفس الوقت.

**( القيم الموضحة للبرامج غير برنامج Eco هي قيم استرشادية فقط. قد تختلف المدة الحقيقية تبعا للعديد من العوامل مثل درجة حرارة الماء الداخل وضغطه
ودرجة حرارة الغرفة وكمية مادة الغسل وكمية الأواني وتوازنھا والوظائف الاختيارية الإضافية المختارة ومعايرة المستشعر. قد تتسبب معايرة المستشعر في زيادة مدة البرنامج بما يصل إلى 20 دقيقة.
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يمكن اختيار الوظائف الاختيارية مباشرة بالضغط على الأزرار المعنية )انظر لوحة التحكم(. في حالة عدم توافق الوظيفة الاختيارية مع البرنامج المختار انظر جدول البرامج تومض لمبة LED المعنية 
بشكل سريع 3 مرات وتصدر إشارات صوتية. ولن يتم تفعيل الوظيفة الاختيارية.

السعة: 14 إعدادات المكان القياسية

التنظيف والصيانة

IEC 436

:

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا على جهازك للحصول على مزيد من المعلومات التفصيلية

مزيد من المعلومات في الدليل المرجعي اليومي على الموقع الإلكتروني.

الوظائف الاختيارية والوظائف

 مالتيزون
في حالة عدم وجود عدد كبير من الأطباق للغسيل يمكن أن تستخدم وظيفة نصف الكمية لتوفير الماء 

والكهرباء ومادة الغس.كوضع افتراضي يقوم الجهاز بغسل الأطباق في كل الأرفف.
 قفل المفاتيح

بضغطة طويلة )لمدة ثالث ثوان( على زر مالتيزون تفعيل وظيفة قفل المفاتيح. لإيقاف فعالية قفل المفاتيح 
اضغط على الزر مجددا.

 باور كلين
بفضل النفاثات القوية الإضافية، توفر هذه الوظيفة طريقة غسل أكثر قوة وكثافة في الشبكة السفلية، 

وفي الرف السفلي. ونوصي باستخدام هذه الوظيفة عند غسل الأوعية و الكسرولات.

 قرص الغسيل )قرص(
في حالة استخدام مسحوق أو سائل غسل ينبغي أن تكون هذه الوظيفة الاختيارية متوقفة.

 تأخير بدء التشغيل
يمكن تأخير بدء تشغيل البرنامج لمدة زمنية تتراوح بين 0:30 ساعة و 24 ساعة.

لا يمكن ضبط وظيفة تأخير بدء التشغيل بمجرد بدء عمل البرنامج.
NaturalDry - نظام فتح الباب )NaturalDry( هو نظام تجفيف حراري يفتح الباب أوتوماتيكيا 

أثناء/بعد طور التجفيف لتحقيق أداء تجفيف استثنائي كل يوم. يفتح الباب عند درجة حرارة أمنة لأثاث 
المطبخ الخاص بك،. 

وضع الأطباق على الأرفف
لأغطية القلابة 
القابلة للضبط

الرف العلوي

)مثال لكيفية ملء الرف العلوي(

ضع الأطباق الحساسة والخفيفة: 
الأكواب

الزجاجية والفناجين وصحون الفناجين
وأطباق السلطة قليلة العمق.

رف أدوات المائدة

تم تصميم الرف الثالث لوضع 
أدوات المائدة.

الرف السفلي

)مثال لكيفية ملء الرف السفلي(
للأواني والأغطية والأطباق وأطباق السلطة وأدوات 

المائدة وخلافه. من الأفضل وضع الأطباق والأغطية 
الكبيرة على الأجناب لتجنب اصطدامھا بأذرع الرش.
توجد في الرف السفلي دعامات لمنع الانقلاب بحيث 

يمكن استخدامھا بشكل رأسي عند ترتيب الأطباق أو في 
وضع أفقي )منخفض( لإدخال الأواني وأطباق السلطة 

بشكل أسھل.

تنظيف أذرع الرش تنظيف مجموعة الفلتر

يمكن خلع ذراع الرش السفلي 
بجذبه إلى أعلى.

لإزالة ذراع الرش العلوي، أدر حلقة التثبيت 
البلاستيكية في اتجاه عقارب الساعة.

4 3

C

2

A

B

1

A

في حالة وجود أجسام غريبة )مثل زجاج مكسور، بورسلين، عظام، بذور فواكة إلخ.( يُرُجى إزالتهم بحرص.
لا تقم أبدا بخلع واقية مضخة دورة الغسيل )الجزء الأسود( )الشكل 4(.

يمكن العثور على مستندات السياسة والمستندات القياسية ومعلومات المنتج الإضافية من خلال:
• استخدام رمز الاستجابة السريعة على منتجك.	
• 	parts-selfservice.europeanappliances.com و docs.whirlpool.eu/docs زيارة موقعنا الإلكتروني
•   وكبديل، يمكنك الاتصال بخدمة ما بعد البيع لدينا )راجع رقم التليفون في كتيب الضمان(.	

يرجى عند الاتصال بخدمة ما بعد البيع ذكر الأكواد المذكورة على لوحة تمييز المنتج.
يمكن الحصول على معلومات المنتج من خلال مسح الكود QR-Code الموجود على ملصق بيانات الطاقة. يتضمن الملصق أيضا معرف نموذج يمكن استخدامه للاطلاع على 

  .https://eprel.ec.europa.eu موقع التسجيل على الرابط التالي

الحلول الأسباب المحتملة المشكلات
تأكد من وجود ماء في مصدر الإمداد أو من فتح صنبور الماء. لا يوجد ماء في مصدر الإمداد بالماء أو الصنبور مغلق. الأطباق ليست نظيفة.

يظهر على الشاشة: 
)F6( وتومض أيضًا مصابيح 

LED الخاصة بالتشغيل/الإيقاف 
والبدء/الإيقاف المؤقت بشكل سريع.

تأكد من عدم ثني خرطوم السحب )انظر التركيب( أعد برمجة غسالة الأطباق وأعد تشغيلها. انسداد مصفاة خرطوم سحب الماء، يلزم تنظيفها.

بعد الفحص والتنظيف قم بإيقاف غسالة الأطباق ثم بتشغيلها وأعد ضبط برنامج جديد. لا يوجد ملح.
تحقق مما إذا كان خرطوم التصريف في الارتفاع الصحيح )انظر التركيب(. وتحقق مما إذا كان 

خرطوم التصريف مُركب داخل شبكة التصريف المنزلي، قم بتركيب صمام دخول الهواء إذا لزم 
الأمر.

خرطوم التصريف منخفض للغاية أو مُركب داخل شبكة 
التصريف المنزلي.

تنهي غسالة الأطباق الدورة مبكرًا.
يظهر على الشاشة: 

)F15( وتومض أيضًا مصابيح 
LED الخاصة بالتشغيل/الإيقاف 

تحقق من إمداد الماء بحثاً عن وجود تسربات أو مشاكل أخرى تسمح بدخول الهواء للداخل.والبدء/الإيقاف المؤقت بشكل سريع. الهواء في الإمداد بالماء.

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا على جهازك للحصول على مزيد من المعلومات التفصيليةدليل تحري الأعطال

وظيفة باور كلين في الرف السفلي
تقوم وظيفة باور كلين باور كلين باستخدام 

نفاثات الماء الخاصة في نطاق الحيز الخلفي 
لغسل الأغراض شديدة الاتساخ بكثافة أعلى.
لوضع الأواني /الكسرولات مواجھة لنفاثات 
وظيفة باور كلين يرجى تفعيل وظيفة باور 

كلين في لوحة التحكم.
يوجد بالرف السفلي تجھيزة لتوفير المساحة، 
وھي عبارة عن دعامة خاصة قابلة للإخراج 
موجودة في الجزء الخلفي من الرف، حيث 

يمكن استخدامھا لسند المقالي والأواني الكبيرة 
في وضع رأسي 
مما يجعلھا تأخذ 

حيزا أصغر.
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo, registre su aparato 
en: www.whirlpool.eu/register

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones 
de seguridad. 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACIÓN 
MÁS DETALLADA

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO

Progra-
ma Descripción de programas

Fa
se

 d
e 

se
ca

do
N

at
ur

al
-

D
ry Opciones 

disponibles *)

Duración del  
programa de 

lavado
(h:min)**)

Consumo  
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo
de energía
(kWh/ciclo)

1
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con sucie-
dad normal, para este uso es el programa más eficiente en términos 
de consumo combinado de energía y agua, y se utiliza para valorar el 
cumplimiento con la legislación de Ecodiseño de la UE.

    3:10 9,5 0,85

2
6th Sense® 50°- 60°- Para vajilla con suciedad normal con residuos de co-
mida secos. Detecta el nivel de suciedad en la vajilla y ajusta el programa 
según proceda.Cuando el sensor está detectando el nivel de suciedad, 
aparece una animación en la pantalla y se actualiza la duración del ciclo. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3 Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, en especial 
para ollas o sartenes (no se debe utilizar para artículos delicados).      2:50 17,0 1,60

4 Lavado y secado rápido 50° - Vajilla con suciedad normal. Ciclo diario que 
garantiza un rendimiento de limpieza y secado óptimos en poco tiempo.      1:25 11,5 1,10

5 Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más sensibles a 
las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.    1:40 12,0 1,20

6 Rápido 30’  50° - Programa recomendado para media carga de vajilla poco 
sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. -     0:30 9,0 0,50

7
Silencioso 50° - Adecuado para hacer funcionar el aparato de noche. 
Garantiza una lim- pieza y un secado óptimos con las más bajas emisio-
nes de ruido.     3:30 16,0 1,15

8 Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar más tarde. 
Con este programa no se debe utilizar detergente. - -    0:12 4,5 0,01

TABLA DE PROGRAMAS

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
•	 Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
•	 Es importante ajustar la dureza del agu
El depósito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL    del panel de control se encienda.

1.	 Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 
depósito (en sentido antihorario).

2.	 Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósi-
to de sal con agua.

3.	 Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito de 
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.

4.	 Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente no pu-
eda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría estropear 
irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el 
procedimiento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la 
corrosión.
SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, 
evitando así la acumulación de incrustaciones en el calentador 
y permitiendo también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar 

el depósito de sal cuando está vacío. 
La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y termina 
en la fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
•	 Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR
El abrillantador facilita el SECADO de la 
vajilla. El dispensador de abrillantador A se 
debe rellenar cuando el indicador luminoso 
ABRILLANTADOR  del panel de control se 
encienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura C. 
Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de 
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botón de   
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar 
fallos de funcionamiento o daños en el aparato.

A

C

D

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener 
información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  dw_test_support@europeanappliances.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la temperatura y la presión 
del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones adicionales seleccionadas y la calibración 
del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min. 

1.	 Botón de Encender-Apagar / Reset 
con indicador luminoso

2.	 Botón de Selección de programas 
con indicador luminoso

3.	 Botón de Multizone con indicador lumi-
noso / Bloqueo de teclas

4.	 Indicador luminoso de programa Eco
5.	 Indicador luminoso de bloqueo de 

teclas
6.	 Pantalla

7.	 Indicador luminoso de número 
de programa y tiempo restante

8.	 Indicador luminoso de Pastillas
9.	 Indicador luminoso de grifo 

cerrado
10.	Indicador luminoso de recarga 

de abrillantador
11.	Indicador luminoso de recarga de sal
12.	 Botón de Power Clean con indicador luminoso / Pastillas
13.	 Botón de aplazamiento con indicador luminoso
14.	 Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso / Vaciado

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) 
del botón MULTIZONE activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. Para 
desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer una pulsación larga.

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas.
La función de Aplazamiento no puede configurarse una vez iniciado el ciclo.

POWER CLEAN - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, en 
el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas. 

PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o líquido, esta opción 
debe estar desactivada.

OPCIONES Y FUNCIONES 
Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botón correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará.

MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una 
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, el 
aparato lava la vajilla de todas las bandejas.

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina.

BANDEJA PARA 
CUBIERTOS

(ejemplo de carga para la 
bandeja para cubiertos)

La tercera bandeja está diseña-
da para alojar los cubiertos.

CESTO SUPERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja superior)

Cargue la vajilla delicada y 
ligera: vasos, tazas, platos, 
ensaladeras bajas.

Sujeciones 
plegab-
les con 

posición 
ajustable

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, 
platos, ensalade-
ras, cubertería, 
etc. Se reco-
mienda colocar 
las bandejas y 
tapas grandes 
en los laterales 
para evitar inter-
ferencias con el 
brazo aspersor.
La bandeja in-

ferior tiene unos soportes desplegables que se 
pueden utilizar en posición vertical cuando se co-
loquen platos o en posición horizontal (más baja) 
para cargar cacerolas y ensaladeras fácilmente.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

1

A

2

A

B

3

C

4

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor 
superior, gire el anillo de cierre 
de plástico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior 
se puede desmontar 
ejerciendo presión hacia arriba.

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las 
siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se llena de 
agua.
a pantalla muestra: Los ledes 
de  o F6 y los de Encendi-
do/apagado e INICIO/Pausa 
parpadean rápidamente.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACIÓN) vuelva 
a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obs-
truido; hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un nuevo 
programa.

El lavavajillas finaliza el ciclo de 
forma prematura. La pantalla 
muestra: Los ledes de F15 y 
los de Encendido/apagado 
e INICIO/Pausa parpadean 
rápidamente.

El tubo de desagüe está demasiado bajo o 
bloquea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta (consulte 
INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de la casa e instale 
una válvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

POWER CLEAN
PowerClean utiliza los chorros 
de agua 
especiales 
de la parte 
posterior 
del interior 
del lavavajillas para limpiar 
mejor los utensilios muy 
sucios. La bandeja inferior 
tiene una Zona espaciosa, un 
soporte extensible especial 
que se puede utilizar para 
mantener sartenes o moldes 
en posición vertical, para que 
ocupen menos espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas 
mirando el componente Power 
Clean y activar POWER CLEAN 
en el panel.

(ejemplo de carga para la 
bandeja inferior)



ETKiirjuhend

7

TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. 
Täielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma
seade aadressil: www.whirlpool.eu/register

JUHTPANEEL

ESMAKASUTUS

1.	 Sisse-/väljalülituse ja taaslähtestuse nupp 
koos indikaatortulega

2.	 Programminupp nupp koos indikaator-
tulega

3.	 Multizone nupp koos indikaatortulega / 
Klahvilukk

4.	 Ökoprogrammi indikaatortuli
5.	 Klahviluku indikaatortuli
6.	 Ekraan
7.	 Programmi numbri ja pesutsükli lõpuni 

jäänud aja näidik
8.	 Tableti (Tab) indi-

kaatortuli
9.	 Suletud veekraani 

indikaatortuli
10.	 Loputusvahendi 

lisamise vajaduse 
indikaatortuli

11.	 Soola lisamise vajaduse indikaatortuli
12.	 Power Clean nupp koos indikaatortulega / 

Tableti (Tab)
13.	 Viitstardi nupp koos indikaatortulega
14.	 STARDI/Pausi nupp koos indikaatortulega / 

Vee väljalase

Enne seadme kasutamist lugege tähelepanelikult läbi Ohutusjuhised.

LISATEABE SAAMISEKS SKANNIGE 
SEADMEL OLEV QR-KOOD

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

PROGRAMMIDE TABEL

SOOLANÕU TÄITMINE
Soola kasutamine aitab vältida KATLAKIVI kogunemist nõudele ja masina 
funktsionaalsetele osadele.
•	 SOOLANÕU ei tohi KUNAGI TÜHI OLLA. 
•	 Vee kareduse määramine on tähtis.
Soolanõu asub nõudepesumasina allosas (vt jaotist TOOTE KIRJELDUS) ja seda 
tuleb täita, kui juhtpaneelil süttib SOOLA LISAMISE märgutuli  .

1.	 Eemaldage alumine rest ja keerake soolanõu kork lahti 
(vastupäeva).

2.	 Ainult esimene kord, kui seda teete: täitke 
soolanõu veega.

3.	 Paigaldage lehter (vt joonis) ja täitke soolanõu servani 
(umbes 1 kg); seejuures võib nõust väljuda vett.

4.	 Eemaldage lehter ja pühkige avalt soolajäägid.
Keerake kork kõvasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei pääseks  
soolanõusse pesuvahendit (see võib veepehmendajat tõsiselt  
kahjustada).
Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise ärahoidmiseks teha 
enne pesutsükli alustamist.

VEEPEHMENDUSSÜSTEEM 
Veepehmendaja vähendab automaatselt vee karedust, hoides seeläbi ära 
katlakivi tekke kütteelemendile ja tõhustades pesu. 
See süsteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanõu tühjene-
mise korral uuesti soolaga täita. 
Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab 

aset üks kord 6 ökotsükli kohta, kui vee karedusastmeks on määratud 3. 
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja lõppeb kuivatuse ajal enne 
tsükli lõppu.  
•	 Üks taastamine: ~ kulutab 3,5 l vett;
•	 lisab tsükli kestusele 5 minutit; 
•	 kulutab vähem kui 0,005 kWh energiat.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Loputusvahend muudab nõude KUIVATA-
MISE lihtsamaks. Loputusvahendi dosa-
ator A vajab täitmist, kui juhtpaneelil põleb  
LOPUTUSVAHENDI LISAMISE märgutuli  .
Ä R G E  v a l a g e  l o p u t u s v a h e n d i t  o t s e 
pesukambrisse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C.  
Pange pesuvahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks  mõeldud pe-
suvahend pange otse pesukambrisse.
Kõik-ühes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu  
TABLETI, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad 
pesemis- ja kuivatamistulemused. 
Muu pesuaine peale nõudepesumasina oma kasutamine võib kaasa 
tuua seadme rikke.

A

C

D

Pro-
gramm Programmide kirjeldus

Ku
iv

at
a-

m
in

e 
fa

as
N

at
ur

al
-

D
ry Saadaolevad 

valikud *)

Pesu 
programmi 

kestus
(t:min)**)

Veekulu 
(liitrit/tsükli 

kohta)

Elektrikulu
(kWh/

tsükkel)

1.	  
Säästurežiim (Öko) 50°- Säästuprogramm sobib tavaliselt määrdunud 
nõude pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks kõige opti-
maalsemalt energiat ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa 
Liidu ökodisaini nõuetega vastavuses olemise hindamiseks.

   3:10 9,5 0,85

2.	  
6th Sense® 50°- 60°- Keskmiselt määrdunud nõud, millel on kuivanud to-
idujääke. Tuvastab nõude määrdumisastme ning reguleerib programmi 
sellele vastavalt.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	  
Intensiivrežiim 65° - Soovitatav tugevasti määrdunud sööginõude pese-
miseks. Eriti sobiv pannide ja pottide pesemiseks (ärge kasutage õrnade 
nõude puhul).

   2:50 17,0 1,60

4.	  
Kiirpesu ja kuivatamine 50° - Normaalselt määrdunud toidunõud. Iga-
päevane tsükkel, mis tagab optimaalse puhastuse ja kuivatuse lühema 
aja jooksul.

   1:25 11,5 1,10

5.	  Kristallid 45° - Programm õrnade nõude pesemiseks, mis on tundli-
kumad kõrgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid.    1:40 12,0 1,20

6.	  Kiire 30’ 50° -Programm poole masinatäie kergelt määrdunud kuivanud 
toidujääkideta nõude pesemiseks. Ilma kuivatusfaasita. -    0:30 9,0 0,50

7.	  Vaikne 50° - Sobib masinaga pesemiseks öisel ajal. Tagab optimaalse puhastuse 
ja kuivatuse võimalikult vaikse heliga    3:30 16,0 1,15

8.	  Eelpesu - Kasutatakse lauanõude värskendamiseks, et neid hiljem pesta. Selle 
programmiga pesuvahendit ei kasutata. - -    0:12 4,5 0,01

Säästuprogrammi andmed on mõõdetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Märkus katselaboritele: teavet võrdlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com 
Nõude eeltöötlus ei ole ühegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Kõiki valikuid korraga kasutada ei saa.
**) Programmide väärtused (v.a Säästurežiim (Öko) on ainult näitlikud. Tegelik aeg võib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu näiteks sissevõetava vee 
temperatuur ja rõhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate nõude hulk ja tüüp, nõude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering 
võib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti võrra.
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KLAHVILUKK - Kui nuppe MULTIZONE pikalt (3 sekundit) all hoida, 
käivitub KLAHVILUKU funktsioon. KLAHVILUKU väljalülitamiseks vajutage 
uuesti pikalt samu nuppe.

VIITSTART - Programmi algusaega võib edasi lükata 30 min kuni 24 tundi.
Kui programm on käivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut aktiveerida.

POWER CLEAN® - See valik tagab täiendavate veejugade abil alumisel 
restil konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut soovitame 
kasutada pottide ja pannide pesemiseks. 

TABLETI - Kui kasutate pesuvahendit pulbri või vedeliku kujul, 
peab see valik olema välja lülitatud.

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PRO-
GRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei käivitata.

MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid nõusid ei ole palju, võib vee, 
elektri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse programmi.
Vaikimisi peseb seade nõusid mõlemal restil.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

NaturalDry see on konvektsioonkuivatussüsteem, mis avab automaatselt 
pärast kuivatusfaasi ukse, et tagada iga päev täiuslik kuivatus. Uks avaneb 
temperatuuril, mis on köögimööblile ohutu, seega ei avata ust.

SÖÖGIRIISTADE REST 

(söögiriistade resti laadimi-
snäidis)

Kolmas rest on mõeldud 
söögiriistade jaoks.

ÜLEMINE REST

(ülemise resti laadimisnäidis)

Siia paigutage õrnemad ja 
kergemad nõud: klaasid, 
tassid, alustassid, madalad 
salatikausid.

Reguleeri-
tava pa-

igutusega 
kokkukäi-
vad labad

ALUMINE REST
Pottidele, pannidele, taldrikutele, salatikaus-
sidele, söögiriistadele jne. Ideaaljuhul tuleks 
taldrikud paigutada külgedele, et need ei pu-
utuks kokku pihustihoovaga.
Alumisel restil on olemas ülestõstetavad toed, 
millega saab toestada taldrikuid, kui need on 
laotud püstises asendis üksteise kõrvale, või  
hoida all, kui restile on laotud potid ja sala-
tikausid.

(alumise resti laadimisnäidis)
POWER CLEAN
Võimas Power Clean puhastus kasutab pesumasina tagaosas spetsiaalseid 
veejugasid, et pesta tugevalt määrdunud esemeid suurema intensiivsusega.Kui 
olete pannid ja potid Power Clean -i konstruktsiooni ette paigutanud, aktiveeri-
ge juhtpaneelilt POWER CLEAN puhastus.
Alumise resti tagaosas on olemas spetsiaalne 
tugikonstruktsioon pannide või küpsetusvormide 
paigutamiseks vertikaalselt, et need vähem ruumi võtaks.

RESTIDE TÄITMINE MAHT: 14 standardset kohta – sätted

Lugege lisateavet Igapäevase Kasutamise juhendist veebisaidil.PUHASTAMINE JA HOOLDUS
FILTRI PUHASTAMINE PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

1

A

2

A

B

3

C

4

Kui leiate võõrkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms), eemalda-
ge need ettevaatlikult. 
ÄRGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsükli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

Ülemise pihustihoova eemal-
damiseks keerake plastist 
lukustusrõngast päripäeva.

Alumise pihustihoova saab 
eemaldada, tõmmates seda 
üles.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval järgmiselt:
•	 Kasutage tootel olevat QR-koodi.
•	 Külastades veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Teise võimalusena võtke ühendust meie müügijärgse teeninduskeskusega  

(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui võtate ühendust müügijärgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil 
olevad koodid.

Mudeliteavet on võimalik näha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab 
kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

VEAOTSING
PROBLEEMID VÕIMALIKUD PÕHJUSED LAHENDUSED
Nõudepesumasinasse ei 
tule vett.
Ekraanil kuvatakse:  ja 
F6 toite- ja STARDI/Pausi-
-LED vilguvad kiiresti.

Torustikus ei ole vett või on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevõtuvoolik on kokku surutud. Veenduge, et sissevõtuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programmeerige 
masin uuesti ja käivitage.

Vee sissevõtuvooliku sõel on umbes; see vajab 
puhastamist.

Kui olete sõela kontrollinud ja puhastanud, lülitage nõudepesumasin välja ja uuesti sisse 
ning käivitage uus programm.

Nõudepesumasin lõpetab 
tsükli enneaegselt. Ekraanil 
kuvatakse: F15 ja toite- ja 
STARDI/Pausi-LED vilguvad 
kiiresti.

Äravooluvoolik on liiga madalal või äravooluava 
juurest vaakumisse tõmmanud.

Veenduge, et äravooluvooliku ots oleks õigel kõrgusel (vt PAIGALDUS). Kontrollige ühen-
dust äravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage õhuklapp.

Õhk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid või muid probleeme.

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregi-
strer votre appareil sur on: www.whirlpool.eu/register

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

Pr
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Description des programmes
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Options 
disponibles *)

Durée du 
pro-

gramme de 
lavage

(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1
Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normalement 
sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le plus efficace en termes 
d’énergie combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la 
conformité à la législation européenne en matière d’éco-conception.

    3:10 9,5 0,85

2
6th Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus de 
nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et règle le pro-
gramme en fonction de celui-ci.      1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3 Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, particulièrement 
adapté pour les poêles et les casseroles (ne pas utiliser avec la vaisselle délicate).      2:50 17,0 1,60

4 Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure un rende-
ment de nettoyage optimal et des performances de séchage en moins de temps.      1:25 11,5 1,10

5 Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tempéra-
tures élevées, comme les verres et les tasses.    1:40 12,0 1,20

6 Rapide 30’ 50° -Programme à utiliser pour la demi-charge de vaisselle légè-
rement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de phase de séchage. -     0:30 9,0 0,50

7
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Assure un 
nettoyage et des performances de séchage optimaux avec les plus faibles 
émissions de bruit.

    3:30 16,0 1,15

8 Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui sera lavée plus 
tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -    0:12 4,5 0,01

1.	 Touche Marche-Arrêt/Réinitiali-
sation avec le voyant

2.	 Touche Sélecteur de programme 
avec le voyant

3.	 Touche Multizone avec le voyant  
/ Verrou

4.	 Voyant programme Éco
5.	 Voyant de Verrouillage
6.	 Affichage
7.	 Voyant pour le numéro du pro-

gramme et le temps restant
8.	 Voyant Pastille
9.	 Voyant Robinet d’eau fermé
10.	 Voyant de niveau de liquide de 

rinçage
11.	 Voyant de niveau de sel
12.	 Touche Power Clean® avec le 

voyant / Pastille
13.	 Touche Différé avec le voyant
14.	 Touche DÉPART/Pause avec le voyant / Drainer

PREMIÈRE UTILISATION

PANNEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
•	 Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
•	 Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DE-
SCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NIVEAU 
DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1.	 Enlevez le panier inférieur et dévissez le  
bouchon du réservoir (sens antihoraire).

2.	 La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3.	 Placez l’entonnoir (voir figure) et remplis-
sez le réservoir de sel jusqu’au bord (environ  
1 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.

4.	 Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en 
empêchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant 
également à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 

bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
•	 Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
•	 Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
•	 Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir les 
meilleurs résultats de lavage et séchage.
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut pro-
voquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

A

C

D

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  
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VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 
3 secondes sur la touche MULTIZONE , la fonction VERROUILLAGE s’active. 
Appuyez à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures.

La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

POWER CLEAN - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette option 
fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, dans la zone 
spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et des casseroles. 

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la demi-charge
peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, et du détergent.
Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer 
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à 
la température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine.

COMPARTIMENT À 
COUVERT 

(exemple de chargement du 
compartiment à couvert )

Le troisième panier a été 
conçu pour contenir les co-
uverts.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Chargez la vaisselle délica-
te et légère: verres, tasses, 
soucoupes, saladiers bas.

Volets 
pliables à 
position 
réglable

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, 
les couvercles, 
les plats, les sa-
ladiers, les co-
uverts, etc. Les 
grands plats et 
les grands co-
uvercles devra-
ient être placés 
sur le côté pour 
éviter qu’ils n’en-
travent le fonc-
tionnement des 
bras d’aspersion.

Le panier inférieur comprend des supports ra-
battables qui peuvent être placés en position 
verticale pour charger des plaques, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le char-
gement des casseroles et des bols de salade.

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 réglages en place standards

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

1

A

2

A

B

3

C

4

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur supérieur, 
tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion in-
férieur peut être enlevé 
en le tirant vers le haut.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L’eau n’arrive pas au lave-va-
isselle.
L’afficheur indique :   et 
F6  et les voyants Marche/arrêt 
et Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est 
fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est 
ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez 
le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vais-
selle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le cyc-
le prématurément
L’afficheur indique : F15  et 
les voyants Marche/arrêt et 
Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir 
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, installez 
une vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant 
entrer de l’air.

POWER CLEAN
Power Clean utilise des jets d’eau 
spéciaux, situés à l’arrière de 
la cavité, pour laver les articles 
très sales avec une intensité plus 
élevée. Le panier inférieur com-
prend une zone d’espace, un 
support spécial qui se trouve à 
l’arrière du panier, qui peut être 
utilisé pour supporter les poêles 
à frire et les moules dans une 
position verticale, prenant ainsi 
moins de 
place.

(exemple de chargement du 
panier inférieur)

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
•	 En utilisant le QR code sur votre produit.
•	 En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com

•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 
Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant 
sur la plaque signalétique de l’appareil.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code 
figurant surl’étiquette énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être 
utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

FR
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KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA! 
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét honla-
punkon: www.whirlpool.eu/register

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági 
útmutatót. 

A RÉSZLETESEBB INFORMÁCIÓKÉRT 
KÉRJÜK, SZKENNELJE BE A 
KÉSZÜLÉKÉN TALÁLHATÓ QR KÓDOT

KEZELŐPANEL

ELSŐ HASZNÁLAT

Program A programok bemutatása

Sz
ár

ít
ás

i
fá

zi
s

N
at
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al

-
D

ry Választható 
beállítások *)

A moso-
gatási

program
időtartama
(óra:perc)**)

Vízfogy-
asztás 

(liter/ci-
klus)

Energiafo-
gyasztás
(kWh/ci-

klus)

1
Öko 50°- Az energiatakarékos programmal átlagosan szennyezett edényeket 
tisztíthat, amely a kombinált energia- és vízfogyasztása miatt a leghatéko-
nyabb program, és a segítségével kiértékelhető, hogy a készülék megfelel-e 
az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozó jogszabályának.

    3:10 9,5 0,85

2

6th Sense® 50°- 60°- Normál szennyezettségű edényekhez, melyeken rászáradt 
ételmaradék található. Érzékeli a szennyezettség szintjét az edényeken, és a 
programot ennek megfelelően állítja be. Amikor az érzékelő a szennyezett-
ségi szintet méri fel, a kijelzőn egy animáció látható, és frissül a mosogatási 
ciklus időtartama.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3
Intenzív 65° - Erősen szennyezett edényekhez ajánlott program, amely kü-
lönösen serpenyőkhöz és sütőedényekhez ideális (kényes edényekhez nem 
használható).      2:50 17,0 1,60

4
Gyors mosogatás és szárítás 50° - Normál mértékben szennyezett edényekhez 
használható. Mindennap használható program, amely rövid idő alatt optimális 
mosogatási és szárítási eredményt nyújt.      1:25 11,5 1,10

5 Kristálypohár 45° - Program az olyan kényes edényekhez, melyek az átlagnál 
érzékenyebbek a magas hőmérsékletre (például üvegpoharak, csészék).    1:40 12,0 1,20

6 Gyors-mosogatás 30’ 50° - Program fél töltet enyhén szennyezett edényhez, 
amelyen nincs rászáradt ételmaradék. Nem rendelkezik szárítási szakasszal. -     0:30 9,0 0,50

7
Csendes 50° - Ha a készüléket éjszaka kívánja működtetni, ez a megfelelő 
program. Optimális mosogatási és szárítási eredményt nyújt a legalacso-
nyabb zajszint mellett.     3:30 16,0 1,15

8 Előmosogatás - Az edények frissítéséhez, amennyiben azokat később szeretné 
elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatószert használni. - -    0:12 4,5 0,01

PROGRAMTÁBLÁZAT

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az edényeken és
a gép funkcionális alkatrészein.
•	 Feltétlenül szükséges, hogy a SÓTARTÁLY SOHA NE LEGYEN ÜRES.
•	 Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
A sótartály a mosogatógép alsó részén található (lásd TERMÉK  
BEMUTATÁSA), és akkor kellfeltölteni, amikor a kezelőpanelen az  SÓ 
UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény világítani kezd.

1.	 Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály ku-
pakját (az óramutató járásával ellentétes irányba).

2.	 Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a 
sótartályt!

3.	 Helyezze be a tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel 
teljesen a sótartályt (ehhez kb. 1 kg só szükséges). 
Előfordulhat, hogy egy kevés víz kifolyik a rekeszből.

4.	 Vegye ki a tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóródott sót a nyílás 
környékéről.

Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során ne 
kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a vízlágyító hely-
rehozhatatlanul károsodhat).
Ha esedékes a só hozzáadása, mindenképpen el kell végezni az eljárást a 
mosogatási ciklus megkezdése előtt a korrózió elkerülése érdekében.
VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a víz keménységét, így 
megelőzve a vízkő felhalmozódását a fűtőszálon, így jobb mosogatási 
hatékonyságot biztosítva. 

A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a sótárolót kiürülés esetén 
fel kell tölteni. 
A regenerálás gyakorisága a vízkeménység szintjének beállításától függ - a 
regenerálás 6 Eco ciklusként történik meg 3-ra állított vízkeménység szinttel. 
A regenerálás a végső öblítés közben kezdődik, és a szárítási fázisban, a 
program vége előtt fejeződik be.
•	 Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3,5 l vizet használ fel;
•	 A program 5 perccel tovább tart; 
•	 Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.
AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE

Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK az 
edények. Az öblítőszer-adagolót A akkor kell 
feltölteni, ha az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE 
jelzőfény  világít a kezelőpanelen.
SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a mo-
sogatótérbe.

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
A mosogatószer-adagoló nyitásához használja az C eszközt. A mosogatószer 
kizárólag a száraz D adagolóba önthető. Az előmosogatáshoz használt 
mosogatószert közvetlenül a mosogatótérbe helyezze.
Kombinált mosogatószer használatakor javasoljuk, hogy nyomja meg a         
TABLETTA gombot. Ezzel a program úgy módosul, hogy a legjobb mosogatási 
és szárítási eredményt nyújtsa.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.

A

C

D

Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt.
Megjegyzés a vizsgáló laboratóriumok számára: az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre:
dw_test_support@europeanappliances.com.  Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Nem minden opció használható egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint 
például a belépő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlye-
losztástól, a kiválasztott kiegészítő funkcióktól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 

1.	 Be/Ki/Újraindítás gomb és jelzőfény
2.	 Programválasztó gomb és jelzőfény
3.	 Multizone gomb és jelzőfény / 

Gombzár
4.	 Öko program jelzőfénye
5.	 Gombzár jelzőfénye
6.	 Kijelző
7.	 Program száma és a hátralévő idő 

jelzése

8.	 Tabletta (Tab) jelzőfény
9.	 Elzárt vízcsap jelzőfény
10.	Öblítőszer utántöltése jelzőfény
11.	Só utántöltése jelzőfény
12.	Power Clean gomb és jelzőfény/

Tabletta (Tab)
13.	Késleltetés gomb és jelzőfény
14.	START/Szünet gomb és jelzőfény/Leeresztés

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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GOMBZÁR - A GOMBZÁR funkció bekapcsolásához nyomja meg hosszan 
(3 másodpercig) a MULTIZONE gombot. A GOMBZÁR kikapcsolásához nyomja 
meg ismét hosszan a gombot. A GOMBZÁR kikapcsolásához nyomja meg 
ismét hosszan a gombot.

KÉSLELTETÉS - A program kezdete 0,5–24 órával késleltethető.
A KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut.

POWER CLEAN - A nagynyomású vízsugaraknak köszönhetően ez az opció 
intenzívebb és hatékonyabb mosogatást biztosít az alsó kosár meghatározott 
területén. Ez az opció lábasok és tálak mosogatásához ajánlott. 

TABLETTA - Ha mosogatóport vagy folyékony mosogatószert 
használ, ezt az opciót ki kell kapcsolni.

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK  
Az OPCIÓK kiválasztásához nyomja meg a megfelelő gombot (lásd: KEZELŐPANEL). Ha valamely opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal (lásd: 
PROGRAMOK TÁBLÁZATA), a megfelelő LED háromszor gyorsan felvillan, és sípoló hangjelzések hallhatók. Az opció nem aktív.

MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, áramot és moso-
gatószert takaríthat meg úgy, hogy fél töltettel indítja el a készüléket. Alapé-
rtelmezett beállításként a készülék mindkét kosárban elvégzi a mosogatást.

A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

NaturalDry - Olyan konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan ki-
nyitja az ajtót a szárítási fázis közben/után a folyamatos, kiemelkedően jó 
szárítási eredmény érdekében. Az ajtó csak olyan hőmérsékleten nyílik ki, 
amely nem károsítja a konyhaszekrényeket.

EVŐESZKÖZTARTÓ 

(Példa a megtöltött 
evőeszköztartóra)

A harmadik kosár az 
evőeszközök bepakolására 
szolgál.

FELSŐ KOSÁR

(Példa a megtöltött felső 
kosárra)

Ide helyezhetők a kény-
esebb és könnyű edények, 
például poharak, csészék, 
tálkák, kis salátástálak.

Állítható 
magasságú 
lehajtható 

polcok

ALSÓ KOSÁR
Ide fazekak, 
fedők, tányérok, 
s a l á t á s t á l a k , 
e v ő e s z k ö z ö k 
stb. pakolha-
tók. A nagyobb 
tányérokat és 
fedőket le-
hetőség szerint 
a kosár szélére 
helyezze, hogy 
biztosan ne ér-
jenek a szóróka-
rokhoz. Az alsó 
kosár lehajtható 

tartóelemekkel rendelkezik: függőleges hely-
zetbe állítva tányérokat, vízszintes (leenge-
dett) helyzetbe állítva pedig tálakat, lábaso-
kat pakolhat be egyszerűen.

A KOSARAK MEGTÖLTÉSE KAPACITÁS: 14 standard étkészlet

Bővebb információért tekintse meg a weboldalon 
található Mindennapi Használati Útmutatót.TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA

1

A

2

A

B

3

C

4

Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümölcsmagot stb.) 
talál, óvatosan távolítsa el azt. 
SOHA NE TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző pumpa védőfedelét (feke-
tével jelölve) (4. ábra)!

A felső szórókar leszereléséhez for-
gassa el a műanyag rögzítőgyűrűt 
az óramutató járásával megegyező 
irányba. 

Az alsó szórókart felfelé 
húzva lehet kivenni a 
helyéről.

(Példa a megtöltött alsó 
kosárra)

POWER CLEAN
A Power Clean során a készülék 
a mosogatótér hátsó része felől 
érkező vízsugarak segítségével 
intenzívebben mossa el az erő-
sen szennyezett edényeket. Az 
alsó kosárban található egy ún 
nagyterű zóna (Power Clean 
támogatás). Ez a speciális, ki-
húzható tartóelem a kosár hát-
só részén található, és lehetővé 
teszi a serpenyők és tepsik füg-
gőleges helyzetben történő 
elhelyezését, amivel hely takarí-
tható meg.

HIBAELHÁRÍTÁS A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS
A készülék nem vesz fel 
vizet.
A kijelzőn olvasható 
felirat: Az  és F6, a 
BE/KI és az START/Szünet 
LED gyorsan villog.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van zárva a 
vízcsap. Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő. Ellenőrizze, hogy nincs-e megtörve a vízelvezető tömlő (lásd: ÜZEMBE HELYEZÉS), állítsa be 
újra a mosogatógépet, majd indítsa újra.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő szűrő; ki 
kell tisztítani.

Az ellenőrzés és a tisztítás után kapcsolja ki, majd be a mosogatógépet, és indítson el egy 
új programot.

A mosogatógép idő előtt 
befejezi a programot.  
A kijelzőn olvasható 
felirat: Az F15, a BE/KI és az 
START/Szünet LED gyorsan 
villog.

A leeresztőtömlő túl alacsonyra van pozicionálva, 
vagy háztartási szennyvízelvezető rendszerbe 
vezet le.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-e (lásd: ÜZEMBE HELY-
EZÉS). Ellenőrizze a levezetést a háztartási szennyvízelvezető rendszerbe, és ha szükséges, 
szereljen be légbevezető szelepet.

Levegő van a vízrendszerben. Ellenőrizze, hogy a vízrendszer nem szivárog-e, illetve más probléma miatt nem jut-e be 
levegő.

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
•	 A terméken lévő QR kód használata.
•	 Látogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra
•	 Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben).  

Amennyiben a vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.
A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot. A címkén található modellazonosító segítsé-
gével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ. 
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti pagalba, užregistruokite 
savo prietaisą svetainėje: www.whirlpool.eu/register.

VALDYMO SKYDELIS

NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ

1.	 Įjungimo / išjungimo / nustatymo iš naujo 
mygtukas su indikatoriaus lempute

2.	 Programos pasirinkimo mygtukas su 
indikatoriaus lempute

3.	 „Multizone“ mygtukas su indikatoriaus 
lempute / Mygtukų užraktas

4.	 Ekoprogramos indikatoriaus lemputė
5.	 Mygtukų užrakto indikatorius lemputė
6.	 Ekranas
7.	 Programos numerio ir likusio laiko indikatorius
8.	 Tabletės indikatoriaus lemputė

9.	 Uždaryto van-
dens čiaupo 
indikatoriaus 
lemputė

10.	 Skalavimo skysčio 
papildymo indika-
toriaus lemputė

11.	 Druskos papildy-
mo indikatoriaus lemputė

12.	 Power Clean mygtukas su indikatoriaus 
lempute / Tabletės

13.	 Atidėjimas mygtukas su indikatoriaus lempute
14.	 PALEIDIMO / Pauzės mygtukas su indikatoriaus 

lempute / Vandens išleidimas

Prieš naudodamiesi įranga atidžiai perskaitykite Saugos Instrukcijas. 

JEI REIKIA DAUGIAU IŠSAMIOS IN-
FORMACIJOS, NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO PATEIKTĄ QR KODĄ

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

PROGRAMŲ LENTELĖ

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS
Naudojant druską ant indų ir prietaiso funkcinių dalių nesikaupia kalkių 
nuosėdos.
•	 Būtina užtikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBŪTŲ TUŠČIA.
•	 Labai svarbu, kad nustatytumėte vandens kietumą.
Druskos talpykla yra apatinėje indaplovės dalyje (žr. GAMINIO APRAŠYMAS) 
ir ją reikia užpildyti, kai valdymo skydelyje užsidega DRUSKOS PAPILDY-
MO indikatoriaus lemputė   .

1.	 Išimkite apatinę lentynėlę ir atsukite talpyklos dangtelį 
(sukite prieš laikrodžio rodyklę).

2.	 Tik atliekant pirmą kartą: pripildykite druskos talpy-
klą su vandeniu.

3.	 Įstatykite piltuvėlį (žr. paveikslėlį) ir pripildykite druskos 
talpyklą iki pat jos kraštų (apie 1 kg); gali būti, kad ištekės 
šiek tiek vandens.

4.	 Išimkite piltuvėlį ir nušluostykite druskos likučius nuo angos.
Dangtelį būtinai gerai užsukite, kad veikiant plovimo programai į talpyklą ne-
patektų ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkštinimo įtaisą).
Kiekvieną kartą, kai reikia pridėti druskos, procedūrą būtina atlikti prieš 
pradedant plovimo ciklą, kad išvengtumėte korozijos.
VANENS MINKŠTINIMO SISTEMA 
Vandens minkštinimo įranga automatiškai sumažina vandens kietumą, taip 
išvengiama kalkių sankaupų ant kaitinimo elemento, pagerėja plovimo efe-
ktyvumas. 
Ši sistema savaime atsinaujina naudodama druską, todėl ištuštėjus 
druskos rezervuarui jį reikia papildyti. 

Atsinaujinimo dažnis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo – at-
naujinimas vykdomas vieną kartą per 6 „Eco“ ciklų, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis. 
Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi 
džiovinimo fazėje, prieš ciklo pabaigą. 
•	 Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 l vandens;
•	 Cilas užtrunka iki 5 minučių ilgiau; 
•	 Sunaudojama mažiau nei 0,005 kWh energijos.
SKALAVIMO SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Skalavimo skystis padeda lengviau išdžiovinti 
indus. Skalavimo skysčio dozatorių A reikėtų 
pripildyti, kai valdymo skydelyje užsidega 
SKALAVIMO SKYSČIO PAPILDYMO 
indikatoriaus lemputė  .
Skalavimo skysčio NIEKADA nepilkite tiesiai 
į indaplovę.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
Jei norite atidaryti ploviklio dozatorių, naudokite atidarymo įtaisą C. Ploviklio 
pilkite tik į sausą dozatorių D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekį įdėkite 
tiesiai į indaplovę.
Jei naudojami universalūs plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuką 
TABLETĖ, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada būtų pasiekti 
geriausi plovimo ir džiovinimo rezultatai.
Naudojant ne indaplovėms skirtą skalbimo priemonę įrenginys gali 
netinkamai veikti arba sugesti.

A

C

D

Programa Programų aprašymas

D
ži

ov
in

im
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et
ap

as

N
at
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al

D
ry

Galimos parinktys *)

Plovimo 
programos 

trukmė
(h:min)**)

Vandens
sąnaudos 

(litrai ciklui)

Energijos
sąnaudos

(kWh/ ciklui)

1.	  
Ekonominė 50°- Ekonomiška programa („Eco“) tinka įprastai 
užterštiems stalo indams plauti iškart po naudojimo, tai efektyviausia 
programa pagal bendras energijos ir vandens sąnaudas, ji naudoja-
ma, kad būtų tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.

    3:10 9,5 0,85

2.	  
6th Sense® 50°- 60°- Įprastai nešvariems indams, ant kurių yra pridžiuvusių 
maisto likučių. Nustatomas indų nešvarumo lygis ir atitinkamai sureguliu-
ojama programa.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	  Intensyvi 65° - Programą rekomenduojama naudoti labai nešva-
riems indams, ypač keptuvėms ir prikaistuviams.      2:50 17,0 1,60

4.	  Greitas plovimas ir džiovinimas 50° - Įprastai nešvarūs indai. Kasdienis 
ciklas, užtikrinantis optimalią švarą ir džiovinimą per trumpesnį laiką.      1:25 11,5 1,10

5.	  Krištolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau rea-
guoja į aukštą temperatūrą, pvz., stiklinės, taurės ir puodeliai    1:40 12,0 1,20

6.	  
Spartus 30’ 50° - Programą rekomenduojama naudoti mažai užterš-
tų indų, prie kurių nėra pridžiuvusių maisto likučių, pusinei įkrovai. 
Neturi džiovinimo fazės.

-     0:30 9,0 0,50

7.	  Tylioji 50° - Tinka, kai prietaisą įjungiate nakčiai. Užtikrina optimalią švarą 
ir džiovinimą skleidžiant kuo mažiau triukšmo.     3:30 16,0 1,15

8.	  Skalavimas prieš plovimą - Naudokite indams, kurie bus plaunami vėliau, pa-
ruošti. Šiai programai nenaudojama jokio ploviklio. - -    0:12 4,5 0,01

Ekonominės programos duomenys yra apskaičiuoti laboratorijos sąlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymų laboratorijoms: dėl informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rašykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pirminis lėkščių apdorojimas nereikalingas prieš visas programas.
*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.
**) Reikšmės, pateikiamos kitoms programoms nei („Eco“), yra tik rekomendacinio pobūdžio. Tikrasis laikas gali keistis dėl daugelio veiksnių, pvz., tiekiamo van-
dens temperatūros ir slėgio, patalpos temperatūros, ploviklio kiekio, įkrovos kiekio ir tipo, įkrovos paskirstymo, papildomai pasirinktų parinkčių ir jutiklio kali-
bravimo. Dėl jutiklio kalibravimo programos trukmė gali pailgėti iki 20 min.
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MYGTUKŲ UŽRAKTAS - Paspaudus ir palaikius (3 sek.) mygtuką 
MULTIZONE bus suaktyvinta MYGTUKŲ UŽRAKTO funkcija. Jei MYGTUKŲ 
UŽRAKTO funkciją norite išjungti, paspauskite ir palaikykite dar kartą.

ATIDĖJIMAS - Programos paleidimą galima atidėti pasirinktam laikui 
nuo 0:30 iki 24 val.
Atidėjimo funkcijos negalima įjungti, kai plovimo ciklas paleidžiamas.

POWER CLEAN® - Dėl papildomų vandens purkštukų šioje srityje ši programa 
intensyviau plauna apatinėje lentynėlėje konkrečioje vietoje sudėtus indus. 
Norėdami įjungti POWER CLEAN, paspauskite šį mygtuką (užsidegs indikatorius). 

TABLETTA - Jei naudojate miltelinį ar skystą ploviklį, šią parinktį 
reikia išjungti.

PARINKTYS IR FUNKCIJOS  
PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkamą mygtuką (žr. PRIETAISŲ SKYDELĮ). Jei parinktis negali būti naudojama su pasirinkta programa 
(žr. PROGRAMŲ LENTELĘ), greitai 3 kartus sumirksės atitinkama LED lemputė ir pasigirs signalas. Parinktis nebus įjungta.

MULTIZONE - Jei neturite daug indų, kuriuos reikia išplauti, galite naudoti 
pusinės įkrovos programą – taip sutaupysite vandens, elektros ir ploviklio. Pagal 
numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose lentynėlėse.

Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą.

NaturalDry patogi džiovinimo sistema, kuri automatiškai atidaro dureles 
džiovinimo fazės metu ar po jos, kad visada būtų užtikrinami puikūs džio-
vinimo rezultatai. Durelės atsidaro, kai temperatūra yra saugi jūsų virtuvės 
baldams, todėl durelių nebus galima atidaryti.

ĮRANKIŲ LENTYNĖLĖ 

(indų dėjimo įrankių len-
tynėlėje pavyzdys)

Trečioji lentynėlė skirta 
specialiai įrankiams sudėti.

VIRŠUTINĖ LENTYNĖLĖ

(indų dėjimo viršutinėje 
lentynėlėje pavyzdys)

Sudėkite jautrius ir lengvus 
indus: stiklines, puodelius, 
lėkšteles, žemas salotines.

Reguliu-
ojamos 

padėties 
užlenkiami 

skydeliai

APATINĖ LENTYNĖLĖ
Puodams, dan-
gčiams, lėkštėms, 
salotinėms, įran-
kiams ir pan. Di-
deles lėkštes ir 
dangčius geriausia 
dėti kraštuose, 
kad jie netrukdytų 
mentėms su pur-
kštukais.
Apatinėje len-
tynėlėje yra pake-
liamas atramos, 

kurias galima naudoti vertikalioje padėtyje, 
kai reikia sudėti lėkštes, arba horizontalioje 
padėtyje, kad būtų galima sudėti keptuves ir 
salotines.

DĖJIMAS Į LENTYNĖLES TALPA: 14 standartinių talpos nustatymų

Daugiau informacijos pateikiama svetainėje, Kasdienio Naudojimo Vadove.VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
FILTRŲ BLOKO VALYMAS PURKŠTUKŲ ALKŪNIŲ VALYMAS

1

A

2

A

B

3

C

4

Jei radote pašalinių objektų (pavyzdžiui stiklo ar porceliano šukių, kaulų, vaisių sėklų ir 
t. t.) kruopščiai juos pašalinkite. 
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalės) (4 pav.).

Jei norite nuimti viršutinę purškimo 
rankeną, pasukite plastikinį fiksavimo 
žiedą laikrodžio rodyklės kryptimi. 

Apatinę purkštukų alkūnę 
galima nuimti patraukiant 
aukštyn.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI
Indaplovė neprisipildo 
vandens.
Ekrane rodoma:   ir F6,  
įjungimo / išjungimo bei ir 
paleidimo / pauzės šviesos 
diodai greitai mirksi.

Neprijungtas vandens tiekimas arba uždarytas 
čiaupas. Įsitikinkite, kad per vandens tiekimo žarną teka vanduo arba kad atidarytas čiaupas.

Užlenkta įleidimo žarna. Patikrinkite, ar neužlenkta įleidimo žarna (žiūrėkite ĮRENGIMAS), dar kartą pasirinkite 
indaplovės programą ir paleiskite iš naujo.

Užsikišo vandens įleidimo žarnos sietelis; jį reikia 
išvalyti. Patikrinę ir išvalę indaplovę išjunkite ir vėl įjunkite, tada iš naujo paleiskite naują programą.

Indaplovės ciklas baigiasi per 
anksti.
Ekrane rodoma: F15 ir 
įjungimo / išjungimo bei ir 
paleidimo / pauzės šviesos 
diodai greitai mirksi.

Išleidimo žarna įrengta per žemai arba susidaro 
sifonas į namų kanalizacijos sistemą.

Patikrinkite, ar išleidimo žarnos galas yra tinkamame aukštyje (žiūrėkite ĮRENGIMAS). 
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas į namų kanalizacijos sistemą, jei reikia, sumontuokite 
oro įleidimo vožtuvą.

Oras vandens tiekimo sistemoje. Patikrinkite vandens tiekimo sandarumą ar kitas problemas, dėl kurių gali patekti oro.

(indų dėjimo apatinėje 
lentynėlėje pavyzdys)

POWER CLEAN
Power Clean funkcija pasitel-
kdama specialias vandens 
sroves angos galinėje dalyje 
intensyviau plauna stipriai 
nešvarius indus.
Apatinėje lentynėlėje yra 
„Space Zone“, speciali ištra-
ukiama atrama lentynėlės 
gale, kurią galima naudoti 
norint paremti keptuves ar 
kepimo skardas ir išlaikyti 
jas stačias, kad jos užimtų 
m a ž i a u 
vietos.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą.

Informaciją apie įmonės politiką, standartinę dokumentaciją, informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir papildomą 
informaciją galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
•	 Gaminio QR kodo naudojimas.
•	 Apsilankydami mūsų tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą (žr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis į techninės 

priežiūros centrą būtina pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus.
Modelio informaciją galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasės etiketėje. Etiketėje yra nurodytas ir mode-
lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU. 
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē: www.whirlpool.eu/register.

1.	 Ieslēgšanas-izslēgšanas/atiestatīšanas 
poga ar indikatora gaismiņu

2.	 Programmas izvēles poga ar indikatora 
gaismiņu

3.	 Multizone poga ar indikatora gaismiņu / 
Taustiņu bloķētājs

4.	 Eko programmas indikatora gaismiņa
5.	 Taustiņu bloķēšanas indikatora gaismiņa
6.	 Displejs ar vadības orgāniem
7.	 Programmas numura un atlikušā laika 

indikators

8.	 Tabletes (Tab) in-
dikatora gaismiņa

9.	 Aizvērta ūdens 
krāna indikatora 
gaismiņa

10.	 Skalošanas līdze-
kļa uzpildes in-
dikatora gaismiņa

11.	 Sāls uzpildes indikatora gaismiņa
12.	 Power Clean® poga ar indikatora gaismiņu 

/ Tabletes (Tab)

13.	 Aizkaves poga ar indikatora gaismiņu
14.	 SĀKT/Pauze ar indikatora gaismiņu / ūdens 

novadīšana

Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet Drošības instrukciju. 

LAI SAŅEMTU SĪKĀKU INFORMĀCIJU, 
LŪDZAM NOSKENĒT UZ JŪSU IERĪCES 
ESOŠO QR.

VADĪBAS PANELIS

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE

PROGRAMMU TABULA

SĀLS TVERTNES UZPILDE
Sāls lietošana novērš KAĻĶAKMENS veidošanos uz traukiem un ierīces funk-
cionālajām daļām.
•	 SĀLS TVERTNE NEKAD NEDRĪKST būt tukša.
•	 Ir svarīgi iestatīt ūdens cietību.
Sāls tvertne atrodas trauku mazgājamās mašīnas apakšējā daļā (skatiet IZ-
STRĀDĀJUMA APRAKSTS) un tā jāuzpilda, ja vadības panelī iededzies SĀLS 
UZPILDES indikators   .

1.	 Izņemiet zemāko statīvu un atskrūvējiet  
tvertnes vāciņu (pretēji pulksteņa rādītāja virzienam).

2.	 Tikai pirmajā reizē rīkojieties šādi: sāls tvertni uz-
pildiet ar ūdeni.

3.	 Novietojiet piltuvi (skatiet attēlu) un piepi-
diet sāls tvertni līdz augšai (aptuveni 1 kg); no tā  
nevajadzētu iztecēt ūdenim.

4.	 Izņemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikušo sāli.
Pārliecinieties, ka vāciņš ir stingri pieskrūvēts, lai mazgāšanas programmas la-
ikā tvertnē neiekļūtu mazgāšanas līdzeklis (tas var sabojāt ūdens mīkstinātāju).
Ja nepieciešams pievienot sāli, obligāti jāveic nepieciešamās darbības 
pirms mazgāšanas cikla ieslēgšanas, lai novērstu koroziju.

ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS SISTĒMA 
Ūdens mīkstinātājs automātiski samazina ūdens cietības līmeni, nepieļau-
jot kaļķakmens nogulšņu uzkrāšanos uz sildītāja un nodrošinot labāku 
tīrīšanas efektivitāti. 
Šī sistēma tiek automātiski reģenerēta ar sāli, tādēļ ir nepieciešams 
papildināt sāls tvertni, ja tā ir tukša. 

Reģenerācijas biežums ir atkarīgs no ūdens cietības līmeņa iestatījuma – 
reģenerācija notiek vienu reizi katrā 6 Eco ciklā, ja ūdens cietības līmenis ir 
iestatīts uz 3. Reģenerācija sākas pēdējās skalošanas cikla laikā un beidzas 
žāvēšanas fāzē, pirms cikla pabeigšanas. 
•	 Viena reģenerācijas cikla laikā tiek patērēts: aptuveni 3,5 l ūdens,
•	 Katra cikla izpildes laiks tiek pagarināts līdz 5 minūtēm; 
•	 Tiek patērēts mazāk par 0,005 kWh enerģijas.

UZPILDIET SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU
Skalošanas līdzeklis ļauj vieglāk NOŽĀVĒT traukus. 
Kad vadības panelī ir iedegta SKALOŠANAS 
LĪDZEKĻA UZPILDES indikatora gaismiņa  , 
jāuzpilda skalošanas līdzekļa dozators A.
NEKAD nelejiet skalošanas līdzekli tieši cilindrā.

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA UZPILDE
Lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa dozatoru, izmantojiet atvēršanas instru-
mentu C. Ielejiet mazgāšanas līdzekli tikai sausajā dozatorā D. Priekšmazgāša-
nai nepieciešamo mazgāšanas līdzekļa daudzumu ievietojiet tieši cilindrā.
Izmantojot vairākfunkciju mazgāšanas līdzekļus, ieteicams lietot pogu TABLETES, 
jo tā pielāgo programmu tā, lai vienmēr tiktu sasniegti labākie mazgāšanas un 
žāvēšanas rezultāti.
Ja izmantosit mazgāšanas līdzekli, kas nav paredzēts trauku ma-
zgājamām mašīnām, var rasties ierīces darbības traucējumi vai bojājumi.

A

C

D

Programma Programmu apraksts

Žā
vē

ša
na

s 
po

sm
s

N
at

ur
al

-
D

ry Pieejamās 
izvēlnes *)

Mazgāšanas
programmas

darbības laiks
(h:min)**)

Ūdens pa-
tēriņš

(litri/cikli)

Enerģijas
patēriņš

(kWh/cikli)

1.	  
Eko 50°- Eko programma ir piemērota, lai notīrītu vidēji netīrus 
virtuves traukus, un tā ir efektīvākā šāda veida mazgāšanas pro-
gramma, jo mazina enerģijas un ūdens patēriņu atbilstoši ES eko-
dizaina normatīviem.

    3:10 9,5 0,85

2.	  
6th Sense® 50°- 60°- Izmantojiet vidēji netīriem traukiem ar piekal-
tušām ēdiena paliekām. Nosaka trauku netīrības līmeni un atbil-
stoši pielāgo programmu.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	  Intensīvs 65° - Programma ieteicama ļoti netīriem traukiem, īpaši 
piemērota pannām un kastroļiem.      2:50 17,0 1,60

4.	  
Ātrā mazgāšana un žāvēšana 50° - Vidēji netīriem traukiem. 
Ikdienas cikls, kas nodrošina optimālu mazgāšanu un žāvēšanu 
īsākā laikā.      1:25 11,5 1,10

5.	  Kristāli 45° - Programma trauslu, pret augstu temperatūru jutīgāku 
trauku, piemēram, glāžu un krūžu, mazgāšanai.    1:40 12,0 1,20

6.	  
Ātrais 30’ 50° - Programma paredzēta mazliet netīriem traukiem 
bez piekaltušām ēdienu atliekām ar daļēju ierīces noslodzi. Ierīcei 
nav žāvēšanas programmas.

-     0:30 9,0 0,50

7.	  
Kluss 50° - Paredzēts ierīces darbināšanai naktī. Nodrošina opti-
mālu mazgāšanu un žāvēšanu ar mazāko iespējamo trokšņa līme-
ni.     3:30 16,0 1,15

8.	  Priekšmazgāšana - Virtuves trauku vēlākai mazgāšanai. Šajā program-
mā nav paredzēts izmantot mazgāšanas līdzekli. - -    0:12 4,5 0,01

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstākļos saskaņā ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezīme testa laboratorijām: informāciju par salīdzinošiem EN testēšanas apstākļiem, lūdzu, sūtiet e-pastu uz šo adresi: dw_test_support@europeanappliances.com 
Trauku priekšmazgāšana nav nepieciešama nevienā programmā.
*) Ne visas iespējas var izmantot vienlaicīgi.
**) Vērtības, kas norādītas citām programmām, nevis Eko ir tikai informatīvas. Reālais laiks var mainīties, ņemot vērā tādus faktorus kā pievadītā ūdens temper-
atūra un spiediens, istabas temperatūra, mazgāšanas līdzekļa daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkārtojums, papildu izvēlnes un sensoru kalibrēša-
na. Sensoru kalibrēšana var palielināt programmu darbības laiku par 20 minūtēm.
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TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA - Nospiežot un turot (vismaz 3 sekundes) 
MULTIZONE funkcijas pogu tiks aktivizēta TAUSTIŅU BLOĶĒŠANAS FUNKCIJA. 
Nospiediet un turiet, lai deaktivizētu TAUSTIŅU BLOĶĒŠANU.

AIZKAVE - Programmas palaišanu iespējams atlikt uz laiku no 30 
minūtēm līdz 24 stundām.
Aizkavētās palaišanas funkciju nav iespējams aktivizēt, ja programma jau 
ir palaista.

POWER CLEAN - Pateicoties spēcīgām papildu strūklām, šī izvēlne 
nodrošina intensīvāku un spēcīgāku mazgāšanu apakšējā statīvā (konkrētā 
zonā). Šī izvēlne ieteicama katlu un kastroļu mazgāšanai. 

TABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai šķidro mazgāšanas 
līdzekli, šai izvēlnei jābūt izslēgtai.

IZVĒLNES UN FUNKCIJAS 
Dažas izvēlnes iespējams atlasīt, tieši nospiežot attiecīgo pogu (skatiet VADĪBAS PANELI). Ja izvēlni nav iespējams savietot ar atlasīto programmu (skatiet 
PROGRAMMU TABULU), attiecīgā LED lampiņa mirgos trīs sekundes un tiks atskaņots skaņas signāls. Izvēlne nebūs iespējota.

MULTIZONE - Ja mazgājamo trauku daudzums nav pietiekams, ūdens, 
elektrības un mazgājamo līdzekļu taupības nolūkos iespējams izmantot 
pusielādes funkciju. Pēc noklusējuma ierīce mazgā traukus visos statīvos.

Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

NaturalDry ir konvekcijas žāvēšanas sistēma, kas automātiski atver ierīces 
durvis žāvēšanas laikā/pēc tās, nodrošinot labāko žāvēšanu ik dienu. Ierī-
ces durvis atveras pie temperatūras, kas neietekmē jūsu virtuves mēbeles, 
tāpēc durvis netiks atvērtas.

PIEDERUMU STATĪVS 

(piemērs piederumu statīva 
piepildīšanai)

Trešais statīvs paredzēts gal-
da piederumu izvietošanai.

AUGŠĒJAIS STATĪVS

(piemērs augšējā statīva 
piepildīšanai)

Ievietojiet trauslus un vieglus 
traukus: glāzes, krūzes, apakšta-
ses, seklas salātu bļodas. 

Atlokāmie 
plaukti ar 
pielāgoja-
mu novie-

tojumu

APAKŠĒJAIS STATĪVS
Katliem, vākiem, 
šķīvjiem, salātu 
bļodām, galda 
piederumiem 
utt. Lieli šķīvji 
un vāki jāno-
vieto sānos, lai 
tie netraucētu 
smidzināšanas 
svirai.

Apakšēja-
is statīvs 
aprīkots ar 

īpašiem balstiem, ko iespējams izmantot 
vertikālā pozīcijā, ja šķīvji tiek ievietoti ho-
rizontāli (apakšā), tādējādi ļaujot vienkārši 
ievietot arī pannas un salātu bļodas.

STATĪVU PIEPILDĪŠANA IETILPĪBA: 14 standarta vietas iestatījumi

Vairāk informācijas saņemsiet Ikdienas Uzziņu Rokasgrāmatā, kas pieejama datortīkla vietnē.TĪRĪŠANA UN APKOPE
FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA SMIDZINĀŠANAS SVIRU TĪRĪŠANA

1

A

2

A

B

3

C

4

Ja tiek konstatēti svešķermeņi (piemēram, saplīsuša stikla, porcelāna gabali, kauli, 
augļu sēklas u.c.), uzmanīgi izņemiet tos. 
NEKAD NENOŅEMIET mazgāšanas cikla sūkņa drošības elementu (melnā detaļa) (4. attēls).

Lai noņemtu augšējo izsmidzināšanas 
roku, pagrieziet plastmasas bloķēšanas 
gredzenu pulksteņrādītāja virzienā.  

Apakšējo smidzināšanas 
sviru iespējams noņemt, 
paceļot to uz augšu.

POWER CLEAN
Power Clean funkcija izmanto 
īpašas ūdens strūklas iedobu-
ma aizmugurē, lai intensīvāk 
mazgātu ļoti netīrus priekšme-
tus. Apakšējais statīvs ir aprīkots 
ar īpašu paplašinājumu — tas ir 
uz āru izvelkams balsts statīva 
aizmugurē, ko iespējams izman-
tot, lai atbalstītu pannas vai 
cepešpannas, kad tās novietotas 
stāvus, tādējādi aizņemot ma-
zāk vietas. Ievietojot katlus un 
kastroļus un vēršot tos Power 
Clean virzienā, vadības panelī 
aktivizējiet 
funkciju  PO-
WER CLEAN.

(piemērs apakšējā statīva 
piepildīšanai)

PROBLĒMU RISINĀŠANA
PROBLĒMAS IESPĒJAMIE CĒLOŅI RISINĀJUMI

Trauku mazgājamā mašīnā 
neieplūst ūdens. Displejā redzams: 

 un F6, ātri mirgo gan ieslēgša-
nas/izslēgšanas, gan Sākt/Pauze 
gaismas indikators

Nenotiek ūdens pievade vai ūdens krāns ir 
aizgriezts. Pārliecinieties, ka ūdens tiek pievadīts un ūdens krāns ir atgriezts.

Saliekusies ieplūdes šļūtene. Pārliecinieties, ka ieplūdes šļūtene nav saliekusies (skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA), 
pārprogrammējiet trauku mazgājamo mašīnu un atsāknējiet to.

Aizsērējis ūdens ieplūdes šļūtenes siets; Ja nepie-
ciešams, iztīriet to.

Pēc tam, kad veikta pārbaude un tīrīšana, izslēdziet un ieslēdziet trauku mazgājamo 
mašīnu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgājamā mašīna 
priekšlaikus pabeidz mazgāšanas 
ciklu. Displejā redzams: F15 un ātri 
mirgo gan ieslēgšanas/izslēgšanas, 
gan Sākt/Pauze gaismas indikators

Izplūdes šļūtene ir novietota pārāk zemu, vai 
ūdens ieplūst mājas notekūdeņu sistēmā.

Pārbaudiet, vai izplūdes šļūtenes gals atrodas pareizā augstumā (skatiet sadaļu 
UZSTĀDĪŠANA). Pārbaudiet, vai ūdens neiekļūst mājas notekūdeņu sistēmā, un, ja 
nepieciešams, uzstādiet gaisa pievades vārstu.

Gaiss ūdens pievades sistēmā. Pārbaudiet, vai ūdens pievades sistēmā nav noplūdes vai citas problēmas, kādēļ 
notiek gaisa ieplūde.

Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

Politikas, standarta dokumentāciju, rezerves daļu pasūtīšanu un produktu papildinformāciju var atrast:
•	 Izmantojot QR kodu uz jūsu ierīces.
•	 Apmeklējot mūsu tīmekļa vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs ir norādīts garantijas grāmatiņā). Sazinoties ar mūsu 

pēcpārdošanas servisu, lūdzu, nosauciet kodus, kas redzami izstrādājuma datu plāksnītē.
Modeļa informāciju var iegūt, izmantojot QR kodu, kas norādīts jaudas uzlīmē. Uzlīmē norādīts arī modeļa identifikators, ko var 
izmantot, lai skatītu informāciju reģistra portālā: https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

1.	 Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu
3.	 Przycisk i kontrolka „Multizone” / „Blokada 

przycisków”
4.	 Kontrolka „Program Eco”
5.	 Kontrolka blokady przycisków
6.	 Wyświetlacz
7.	 Numer programu i wskaźnik pozostałego 

czasu

8.	 Kontrolka tabletek 
(Tab)

9.	 Kontrolka „Zam-
knięty zawór wody”

10.	 Kontrolka „Brak 
płynu nabłyszcza-
jącego”

11.	 Kontrolka „Brak soli”
12.	 Przycisk i kontrolka „Power Clean®” / „Tabletka”

13.	 Przycisk i kontrolka „Opóźnienie”
14.	 Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / „ Odpom-

powanie Wody”

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję bezpie-
czeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ ​​BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

PANEL STEROWANIA

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

PIERWSZE UŻYCIE

TABELA PROGRAMÓW

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
•	 Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
•	 Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (patrz OPIS  
PRODUKTU), i musi zostać napełniony, gdy na panelu sterowania świeci się  
kontrolka BRAK SOLI  .

1.	 Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2.	 Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierw-
szy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3.	 Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi zbior-
nika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

4.	 Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 
należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 

regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy 
podczas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
•	 Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
•	 Dodatkowe 5 minut cyklu; 
•	 Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO  , świeci się na panelu 
sterowania.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia.

A

C

D

Program Opis programów Fa
za

su
sz
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ia
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ry Dostępne 
opcje *)

Czas trwania
programu
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1.	  

Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny 
program pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w takim 
zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unij-
ną Ecodesign.

    3:10 9,5 0,85

2.	  
6th Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z za-
schniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostosowa-
ny w zależności od poziomu zabrudzenia.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.	  Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyń, 
szczególnie zalecany do patelni i garnków.      2:50 17,0 1,60

4.	  
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl 
do codziennego stosowania, zapewniający optymalne rezultaty zmy-
wania i suszenia w krótszym czasie.      1:25 11,5 1,10

5.	  Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bardziej 
wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.    1:40 12,0 1,20

6.	  
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub 
lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki jedze-
nia. Nie zawiera fazy suszenia. 

-     0:30 9,0 0,50

7.	  Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne rezul-
taty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.     3:30 16,0 1,15

8.	  Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejszego my-
cia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -    0:12 4,5 0,01

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020. 
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem: 
dw_test_support@europeanappliances.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodatkowo 
wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.
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BLOKADA PRZYCISKÓWA - Długotrwałe naciśnięcie przycisku (przez 3 
sekundy) MULTIZONE spowoduje włączenie funkcji BLOKADA PRZYCISKÓW. 
Aby wyłączyć BLOKADĘ PRZYCISKÓW, jeszcze raz nacisnąć ten sam przycisk.

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin.
Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się 
programu.

POWER CLEAN - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym jego 
obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni. 

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w 
proszku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wykorzystać 
program „Połowa załadunku», w celu oszczędzenia wody, energii elektrycznej i 
detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we wszystkich koszach.

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​​bardziej szczegółowe informacje.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie 
otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe 
rezultaty suszenia każdego dnia. Drzwiczki można otworzyć po osiągnięciu 
temperatury bezpiecznej dla mebli kuchennych. 

KOSZ NA SZTUĆCE 

(przykładowe załadowanie 
kosza na sztućce)

Trzecia półka-kosz jest 
przeznaczona do umiesz-
czania sztućców.

GÓRNY KOSZ

(przykładowe załadowanie 
górnego kosza)

Tu należy wkładać delikat-
ne i lekkie naczynia: szklan-
ki, filiżanki, talerzyki, małe 
miseczki do sałatek. 

Składane 
półeczki z 
regulowa-
nym poło-

żeniem

DOLNY KOSZ
Do garnków, po-
krywek, talerzy, 
misek do sała-
tek, sztućców 
itp. Duże tale-
rze i pokrywki 
powinny być 
umieszczane z 
boku, aby unik-
nąć stykania się 
z ramieniem na-
tryskowym.
Dolny kosz jest 

wyposażony w podnoszone wsporniki, które 
mogą być używane w położeniu pionowym 
przy wkładaniu talerzy lub w położeniu 
poziomym, aby ułatwić wkładanie patelni i 
misek.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 kompletów

Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

1

A

2

A

B

3

C

4

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natrysko-
we należy przekręcić plastikowy 
pierścień blokujący w kierunku 
ruchu wskazówek zegara.  

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pocią-
gając je w górę.

(przykład sposobu załado-
wania dolnego kosza) 

POWER CLEAN
System Power Clean wykorzystuje 
specjalne dysze wodne znajdujące 
się z tyłu komory, które pozwalają 
na intensywne mycie bardzo za-
brudzonych naczyń. Dolny kosz 
posiada miejsce do umieszczania 
dużych przedmiotów. Z tyłu kosza 
znajduje się specjalny wysuwany 
wspornik, który może być uży-
wany do podparcia patelni lub 
blach do pieczenia i ustawienia 
ich pionowo, dzięki czemu będą 
zajmowały mniej miejsca. Umiesz-
czając garnki/patelnie skierowane 
w stronę elementu Power Clean, 
należy włączyć POWER CLEAN na 
panelu stero-
wania.

USUWANIE USTEREK
PROBLEMY MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napełnia się wodą. Na 
wyświetlaczu widoczny jest komunikat:

  i F6  
oraz diody Wł/Wył i START/Pauza 
szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; 
niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i 
rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl przedwcześnie.
Na wyświetlaczu widoczny jest 
komunikat: F15 oraz diody Wł/Wył i 
START/Pauza szybko migają.

Wąż odpływowy ustawiony jest zbyt nisko lub 
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża odpływowego umieszczona jest na prawidłowej 
wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do 
kanalizacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór napowietrzający.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych proble-
mów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​​bardziej szczegółowe informacje.

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje o 
produkcie można znaleźć:
•	 Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
•	 Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również identy-
fikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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1.	 Botão Ligar-Desligar/Reinicie com indica-
dor luminoso

2.	 Botão para seleção de programas com 
indicador luminoso

3.	 Botão Multizone com indicador luminoso / 
bloqueio dos botões

4.	 Indicador luminoso do programa Eco
5.	 Indicador luminoso de bloqueio dos botões
6.	 Visor
7.	 Indicador de número de programa e tem-

po restante

8.	 Indicador lumino-
so de Pastilha

9.	 Indicador luminoso 
de torneira de água 
fechada

10.	 Luz indicadora de 
reabastecimento 
do abrilhantador

11.	 Luz indicadora de reabastecimento do sal
12.	 Botão Power Clean com indicador luminoso 

/ Pastilha

13.	 Botão de Início diferido com indicador 
luminoso

14.	 Botão INÍCIO/Pausa com indicador lumino-
so/Escoamento

PAINEL DE COMANDOS

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR 
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMAÇÕES MAIS DETALHADAS

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe o 
seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.

Leia as Instruções de Segurança com atenção antes de usar 
o aparelho. 

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Programa Descrição dos programas
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veis *)

Duração 
do pro-

grama de 
lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água  
(litros/
ciclo)

Consumo  
de energia  

(kWh/ciclo)

1
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de sujidade normal,-
sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da sua utilização combina-
da de energia e de água e estando em conformidade com a legislação de conceção 
ecológica da UE.

    3:10 9,5 0,85

2
6th Sense® 50°- 60°- Para loiça com um grau de sujidade normal, com restos de 
comida secos. Deteta o nível de sujidade da loiça e ajusta o programa. Quando o 
sensor está ativado para detetar o nível de sujidade da loiça, é apresentada uma 
animação no visor e a duração do ciclo é atualizada.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3 Intensivo 65° - Programa aconselhado para loiça muito suja, sendo particularmente 
indicado para tachos e panelas (não deve ser utilizado para objetos frágeis).      2:50 17,0 1,60

4
Lavagem e Secagem Rápidas 50° - Loiça com um grau de sujidade normal. Ciclo 
diário, que garante um desempenho de limpeza e secagem ideais num período 
de tempo mais curto.      1:25 11,5 1,10

5 Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a temperaturas ele-
vadas, tais como copos de vidro e chávenas.    1:40 12,0 1,20

6 Rápido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de loiça com sujidade 
ligeira, sem restos de comida secos. Não tem uma fase de secagem. -     0:30 9,0 0,50

7
Silencioso 50° - Adequando para um funcionamento noturno do aparelho. Ga-
rante um desempenho de limpeza e secagem ideais com a menor emissão me-
nor de ruído possível.     3:30 16,0 1,15

8 Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais tarde. Neste pro-
grama não é utilizado detergente. - -    0:12 4,5 0,01

TABELA DE PROGRAMAS

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
•	 É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
•	 É importante definir a dureza da água.
O depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça  
(ver DESCRIÇÃO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador lumi-
noso REABASTECIMENTO DO SAL   estiver aceso no painel de comandos.

1.	 Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósi-
to (no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2.	 Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
pósito de sal com água.

3.	 Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de 
sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia al-
guma água.

4.	 Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o 
amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.
SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evitan-
do, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o 
recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 

A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3.
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
•	 Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O 
distribuidor de abrilhantador A deve ser enchido 
quando o indicador luminoso de REABASTECI-
MENTO DO ABRILHANTADOR   no painel de 
comandos se acender.
NUNCA deite o abrilhantador diretamente 
na cuba da máquina.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo  
de abertura C. Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a 
quantidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização do 
botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam sempre 
obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem.
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loiça 
poderá causar avarias ou danos no aparelho.

A

C

D

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: para 
informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@europeanappliances.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.
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BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante 3 
segundos) MULTIZONE ativa a função de BLOQUEIO DOS BOTÕES. Para desativar 
o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a premir longamente o respetivo botão.

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas.
Não é possível definir a função de início diferido depois de um ciclo de 
lavagem ter começado.

POWER CLEAN - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área específica. 
Prima este botão para ativar a opção POWER CLEAN (o indicador acende-se). 

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada.

OPÇÕES E FUNÇÕES 
É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível com o 
programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada.

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser 
utilizado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e de-
tergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos.

NaturalDry  trata-se de um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a 
garantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se 
a uma temperatura que é segura para os seus móveis de cozinhaa.

CESTO DOS TALHERES

(exemplo de carga no cesto 
dos talheres)

O terceiro cesto foi concebi-
do para colocar os talheres.

CESTO SUPERIOR

(exemplo de carga no 
cesto superior)

Carregue neste cesto a 
loiça frágil e leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas. 

Abas do-
bráveis com 

posição 
ajustável

CESTO INFERIOR
Para tachos, 
tampas, pra-
tos, saladeiras, 
talheres, etc.. 
Os pratos e as 
tampas gran-
des devem 
ser colocados 
dos lados, a 
fim de evitar 
interferências 
com o braço 
aspersor.

O cesto inferior tem suportes rebatíveis, 
que podem ser utilizados numa posição 
vertical para colocar pratos ou numa 
posição horizontal (inferior) para colocar 
facilmente tachos ou saladeiras.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrão

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

1

A

2

A

B

3

C

4

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio. 

É possível remover 
o braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
•	 Utilize o código QR no seu produto.
•	 Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui tam-
bém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

(exemplo de carga para o 
cesto inferior)

POWER CLEAN
A função Power Clean utiliza jatos 
de água especiais situados na 
parte traseira da cuba para lavar 
os objetos mais sujos com maior 
intensidade. O cesto inferior tem 
uma zona de espaço adicio-
nal, um suporte especial de 
puxar na parte traseira do cesto 
que pode ser utilizado para o 
suporte de frigideiras ou para os 
tabuleiros de forno na posição 
vertical, o que permite que 
ocupem menos espaço.
Colocando os tachos/panelas vol-
tados para o componente Power 
Clean, ative a 
função PO-
WER CLEAN 
no painel.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES

A máquina de lavar loiça não se 
enche de água. O visor apresenta: 

 ou F6 e tanto os LEDs Ligar/
Desligarcomo INÍCIO/Pausa piscam 
rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira 
está fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada (ver INSTALAÇÃO), 
volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina de lavar loiça, volte 
a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça termina 
o ciclo prematuramente.
O visor apresenta: F15 e tanto os 
LEDs Ligar/Desligarcomo INÍCIO/
Pausa piscam rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada de-
masiado em baixo ou drene para o seu sistema 
de esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à altura 
correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe um sifão no sistema de esgoto 
doméstico, instale a válvula de admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que causem a entrada de ar.

Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.
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